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1 INTRODUCTION XE "1 UVOD"  
The territory settled traditionally by Slovenians has always been subject to migration of individuals and groups from other cultural environments, for various reasons. Immigrants integrated into their new environment, while Slovenians have been drawing from influences of other cultures. The globalisation motivated increased migration supported by the European integration processes is thus only the continuing of such movements, in different scope and from new environments of origin. However, in contrast to the past, the approach to integration is now better planned. We have developed consistent approaches for various fields. We now recognise migrations as an important advantage in economic development, and acknowledge the courage of immigrants to seek better opportunities for themselves and their families and their right to equal integration into their new environment. 

The key element for successful integration of immigrant children into the Slovenian society is education, which most effectively contributes to the provision of equal opportunities for a successful personal development, labour market entry and social life for all, regardless of origin, gender identity, personal beliefs or other characteristics. Through planned integration in kindergartens, schools and residence halls and through procedures designed for their effective integration we wish to help immigrant children to successfully overcome learning difficulties related to their lack of language skills, differences between family culture and prevailing culture of their environment, as well as partial integration in the society and the differences between the education systems and programmes in their country of origin and Slovenia. The migration and integration strategies in all social fields uphold basic human rights and rights of the child. At forefront is the right to right to life, liberty and security of person, at the same time, to develop a stable and coherent society that believes the intensification of cultural diversity because of foreign immigration is to gain advantage and boost creativity. As specified by international treaties, the Constitution of the Republic of Slovenia [Ustava Republike Slovenije] grants all immigrants in Slovenia all rights, except for those, which are reserved only for Slovenian citizens pursuant to the Constitution or law. A specially safeguarded right is the right to express one's belonging to one's own nation or ethnic community, including the fostering and expressing of one's own culture as well as the use of one's own language and script. Everyone is also entitled to use their own language and script in proceedings before the state and other authorities providing public services, i.e. in a manner as provided by the law.
Guidelines for integration of immigrant children lay down measures for integration of immigrants in education. The document was developed in pursuit of the Strategy for Integration of Immigrant Children, Pupils and Upper-secondary Students in the education system of the Republic of Slovenia (adopted by the college of Minister in May 2007) as an integral part of the national strategy for integration of immigrant children. They aim at various educational institutions providing pre-school, basic and upper secondary education, as well as residence halls in the Republic of Slovenia. They lay down strategies, adapted working methods and forms of cooperation and integration of children and their parents, in order to assist kindergartens, schools and residence halls to plan educational activities with children entering our education system as citizens of other countries. Individual chapters of the Guidelines lay down the bases and guiding principles for integration. The annex includes guidelines, proposals and ideas for the implementation of principles which the kindergartens, schools and residence halls can follow also when implementing activities for a better subsequent integration of children, basic school and upper secondary students from immigrant families whose problems might have been overlooked until now or attributed to wrong reasons due to lack of relevant strategies. The guidelines take into account an inclusive approach to the integration of immigrant children, basic school and upper secondary students or second or third generation immigrants whose parents moved from abroad during their integration into the Slovenian education system. The guidelines further serve as an incentive for the creation of an effective learning environment for all participants, regardless of potential differences in their psychophysical ability, language, family's socio-economic status, etc. 
Kindergartens and schools in linguistically and ethnically mixed areas in Slovenian Istra and Pomurje also face increasing cultural and linguistic diversity. The guidelines also reasonably apply to these environments with due consideration of the presence of Hungarian and Italian as official languages, as well as all related effects on the organisation and provision of education. Each mention of Slovenian as the medium of instruction includes Italian and Hungarian, as well, when these languages are mediums of instruction at schools, kindergartens or residence halls. 
The Guidelines are available on the website of the National Education Institute of the Republic of Slovenia (http://www.zrss.si/default.asp?rub=1914), where they will be further supplemented by practical examples, which will highlight specific recommendations, and on the website of the Ministry of Education, Science, Culture and Sport - immigrants in Education sub-page (http://www.zrss.si/default.asp?rub=1944).
2 LEGAL / STATUTORY BACKGROUND 
Immigrant children have the same legal status at enrolment into Slovenian education system as all other children in education.
In education of immigrant children in the Republic of Slovenia one upholds the principle of the UN Declaration of the Rights of the Child
, and the right to education pursuant to the UN Convention on the Rights of a Child
. One plans the education of immigrant children in line with regulations of the European community and other international organisations.
Among basic goals for the education of immigrant children that apply to areas of activities at kindergartens and schools
, as well as residential halls we aim, in particular, to: 
· facilitate optimal development of the individual regardless of gender identity, social and cultural background, religious views, nationality, as well as physical and mental constitution
· educate for mutual tolerance 
· foster awareness of gender equality
· have respect for diversity and cooperation with others 
· have respect for rights of the child and human rights, as well as fundamental freedoms 
· provide equal opportunities for both genders and by that, develop skills for life in a democratic society 
The rights to integration of immigrant children
 in the Slovenian education system is regulated by the Organisation and Financing of Education Act, Basic School Act, Gimnazije Act, Vocational Education Act, and the Rules on knowledge assessment and grading and students' progress to a higher class standing in basic schools (for more information please visit the website Immigrants in Education).
3 PRINCIPLES XE "3 NAČELA"  
In planning and implementing the education programmes at schools and residence halls or the curriculum at kindergartens, we uphold and pursue the following principles and goals that are important in view of an inclusive approach in upholding the rights of immigrant children to education, their effective integration and development of an inter-cultural society: 
Principle of openness, autonomy and professional responsibility of the educational institution and education staff
As specified by primary and secondary laws, kindergartens, schools and residence halls shall make autonomous decisions on how to organise and work with immigrant children to pursue best the objectives of their integration in the Slovenian education system. Autonomy and responsibility of education staff upholds the concept of diversity as a value and on skills of intercultural teaching and learning. Educational institutions that cater for immigrant children pay special attention to strategies of working with immigrant children in their annual work plan. They plan concrete measures to ensure that the immigrant basic school and upper secondary school students attain standards of knowledge and at the same time, support their right to preserving their own cultural identity.
Principle of equal opportunities by allowing for diversity among children (respect of the culture of child’s origin) and developing multiculturalism and multilingualism
All children have to have good chances for development. Close cooperation between kindergartens/schools/residence halls and parents is a significant contributing factor. Kindergartens/schools/residence halls staff assist parents in including the child by developing a mutual partnership. Kindergartens/schools/residence halls support children in using their mother tongue, while actively encourage them to learn the skills to communicate in Slovenian. Kindergartens/schools/residence halls create environment and organises life to allow all children and their parents gain experience of equal opportunities and experience this right.
Kindergartens/schools/residence halls develop intercultural education in line with the cultural identity of participants in the learning process by providing appropriate and culturally responsive education for all. Education staff often misguided by lack of language skills of learners (medium of instruction) tend to lower their expectations and attribute the lack of language skills to general ignorance. They are too quickly content by far too simplified knowledge. Thus, it is essential, to assess the understanding of what has been learned, and use language and graphic tools and other didactical aids that students understand.
The important aims of intercultural education are for all children- become active and full participants in our society regardless of their cultural background, skills and needs. 
Staff at multicultural kindergartens/schools/residence halls perceive cultural, linguistic and religious diversity as a normal situation that includes both minority and majority populations, tend to it like it is a unique teaching asset, a precious source of knowledge and understanding, helping all accept and acknowledge diversity. 
Children being aware that people are different prompts the need to learn about the differences of the other culture that both the immigrant child as well as the child of the majority population may appreciate as a new value. For this reason, content and methods at kindergartens/schools/residence halls should incorporate values such as equality, democracy, freedom and friendship, as well as promote the development of multicultural competencies of children/students.
The focus of intercultural education and integration of immigrant children should be on developing intercultural competences, namely to build and strengthen the four pillars of knowledge: learning to know, learning to know how to work, learning to know how to live together, and learning to be. The essential factor of effective intercultural education is the medium of instruction, but the role of the mother tongue that is not medium of instruction should not be dismissed nor all other languages that are within the learner's repertoire. UNESCO highlighted already in 2003 that multilingualism is a fact and a norm of the modern society and by it, the school process. It argues that learning and teaching in only one language (usually the first language of the majority of students) is not universal form of learning. The Council of Europe (2010) argues the same in its guidelines for the development and implementation of the multilingual and intercultural education curricula. Multilingualism is not only using several languages, it is also overcoming directly intercultural barriers in learning other and different through practical experience. Linguistic diversity and multiculturalism contribute to effective cooperation and creative environment in new life circumstances, in which the society is forced by the fast development of ICT tools, an area in which Slovenia is assuming an important role.
Principle of creating conditions for reaching objectives and standards of knowledge
Schools develop relevant forms and methods of work to enable the immigrant students a successful integration into school, and to reach the required knowledge standards. Schools develop individual activity plan of activities for every immigrant student they accept. The plan includes the internal individualisation and differentiation, programme of remedial and supplementary lessons, as well as other measures, namely tailored to learning and other needs and specifics of a student that comes from another culture. Schools should develop learning support networks among students. Individual plan of activities includes a plan to follow the realisation of educational goals, as well.
Principle of active learning and opening up possibilities for communication and other forms of expression – language learning 

Immigrant children should be encouraged using languages (mother tongue, Slovenian or combination of both) in different functions and activities. This way, kindergartens, schools and residence halls promote learning the language of the learning environment, i.e. Slovenian, and mother tongue of the child. All education staff is also a language teacher, therefore they should all be aware of insufficient command of Slovenian of both immigrant children as well as children with immigrant background (second generation).
Principle of cooperation with the wider local community
The educational process should involve members of wider community (including children), now and again, not merely family members of children. 
At kindergartens/schools/residence halls there should be a confidential counsellor responsible for the interaction between parents and school/residence hall, as well as interaction between school and local community. Among other, the confidential counsellor establishes contacts and relationship with local NGOs and youth organisations, namely with the ones that deal with integration of immigrant children and youth, operate in the close or wider surrounding, have good experience of working with children/youth and their parents, and can be helpful in finding effective paths.
These organisations pursue various activities that add to quality work of teachers and education staff as they provide learning support, learning Slovenian support, open their premises for after-school activities, as well as organise active leisure time and cooperate with parents. Building a relationship on cooperation and partnership between school staff and staff of NGOs and youth organisations gives positive results that benefit the immigrant child/ student.
Other children, too, have to be encouraged to cooperate in and outside school, one should promote peer support.
Kindergartens/schools/residential halls include in their work programme various different strategies and methods of cooperation with parents of immigrant children. It is important to pursue the same activities as one undertakes for all parents, otherwise.
4 CONCLUSION XE "4. SKLEP"  
The Guidelines for Education of Immigrant Children at Kindergartens, Schools and Residence halls is a framework document providing general work guidelines to facilitate successful integration of immigrant children/students, as well as planning of education activities for the entire population of children/students. The content applies the principle of autonomy therefore, educational institutions develop own plan of activities that includes and considers characteristics and specifics of a child/ student; work toward most suitable solutions to concrete problems, namely in accordance with applicable regulations and the guidelines. However, institutions may rely on the experience of other educational institutions in similar situations. Schools and kindergartens develop, monitor and amend the programme for integration of an immigrant child, as well as promote relevant continuous professional development of staff.
Education staff foster an environment in which they promote interaction among cultures and languages of children with different cultural and language background and in turn, they provide opportunities for co-shaping a culture of cohabitation of all involved. The most successful learning environments with this are the ones that promote teamwork practices and cooperation among education staff. Although, working in culturally diverse learning environments is often challenging for education staff, it makes them grow both personally as well as professionally. The process is constant challenge of for the development of the institution as a whole and of individual education staff.
Kindergartens, schools and residential halls that work with immigrant children strive to find as many possibilities for a successful integration in the education process, as possible. 
The aim of all included in education and the social community is to provide each child with proper education experience to guide the child and allow him or her to experience acceptance, success and satisfaction. 
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6 SUPPLEMENT XE "6. PRILOGA" 
6.1 GUIDELINES AND IDEAS FOR APPLYING THE PRINCIPLES 
Following are eight sections of possible approaches to working with immigrant children and students and their parents at kindergartens, basic schools and upper secondary schools, as well as residence halls. The final section explains measures implemented at the national level. First sections list instructions that are common to all three levels of education. Further sections include instructions specific to separate level, and proposals and ideas for their practical implementation. To adapt well educational activities to immigrant children and their parents it is necessary to grasp in a practical way the instructions of all eight sections.
PREPARE FOR INTEGRATION OF IMMIGRANT CHILDREN INTO THE EDUCATION SYSTEM
Section 1
Kindergartens/basic schools/upper secondary schools/residence halls (recommendation)
· Create a friendly environment to welcome immigrant children.
· Include staff.
· Make ready the group or class.
Provision of a warm reception environment (proposals, ideas) 
Kindergartens/basic schools/ upper secondary schools/residence halls
· Map of the world with marked countries of children's origin, photos of different children (upon parents' permission), greetings in the language of children and in Slovenian (at the entrance to the kindergarten/school or in other visible spots) 
· Customised brochure/flyer that highlights main information (with minimum jargon) and visualisation of the kindergarten/school rules, requirements and timetable
· Special website with main information in different languages that can be developed by students
· Pictograms and text signs of the premises in the kindergarten/school/residence hall
Participation of staff (proposals, ideas)
All education staff at the kindergartens/schools/residence halls should be ready to welcome newcomers, since this is a process involving the entire educational environment.
Responsibility of every member of education and other staff at an educational institution to make children/students and their parents feel welcome, informed and supported. Therefore, all staff should know their role.
Kindergarten/basic school/upper secondary school/residence hall
· Collect current and detailed information about the new child/ student
· Learn about important cultural and social features of the newcomer's country (teacher's conference, intercultural evening, invite native speaker from the local community to speak about it or an organised association)
Take time, facilitate open communication with staff so they are aware of all the circumstances, and do not rush them. 
Inclusion in the group or class (proposals, ideas)
It is major change for a child/student to get included kindergarten/school/residence hall. Most experience it as pleasant process, many as challenging. It influences those facing a new environment, culture and language especially hard, therefore, open communication with the family is important, but equally important is the way the new child is being accepted in the group/class.
Inclusion in the group/class (proposals, ideas)
Kindergartens
· Show a relevant cartoon (e.g. on the acceptance or rejection among animals) and hold a discussion on the topic.
· Show a picture book on a similar topic (e.g. on belonging, community, welfare, safety, friendship, etc.) and hold a discussion on that topic.
· Set up a joint project of the group/class to develop and design a short plan on how to welcome newcomers and make their experience as pleasant as possible (e.g. how to cheer them up, what could worry them, and how to help them during their first days in their new environment with other children of the group; which games to choose during the first days, etc.).
Basic schools
· Familiarisation with the main feature of the newcomer's country and its specifics (film, internet, literature, music)
· Presentation of a personal essay by a student in which he or she describes the memories and how he or she felt during transition into the new environment (e.g. language biographies, real-life stories about composite identities, etc.). 
· Show of a relevant picture book or a story of various topics to younger students (e.g. on belonging, community, wellbeing, safety, friendship, etc.) and hold a discussion on how we feel when we arrive into an unknown environment, what worries us, what to are we looking forward, etc.
· Show a cartoon or a movie on a similar topic and hold a discussion with students (emphasis on the development of empathy for diversity and uniqueness). Together with students, develop a plan of activities to be pursued by the class and individuals during their first days after the arrival of their new schoolmate.
· Prepare a selection of different social games of inclusion and getting to know one another for class meetings.
Upper secondary schools/residence halls
· Presentation: personal essay in which a student writes about the memories and how the student felt during transition into the new environment (e.g. language biographies)
· See a movie on a similar topic, discuss and focus on developing empathy for diversity and uniqueness. Engage tutors to help the new arriving students, namely in class meetings, ask students to choose and share out different subject fields that are important during first days of inclusion of the newcomer in the new environment (e.g. school rules, extra-curricular activities, music, sports, etc.).
INTEGRATION OF IMMIGRANT CHILDREN INTO THE EDUCATION SYSTEM
Section 2
Kindergartens/basic schools/ upper-secondary schools/residence halls (recommendations)
· Collect information on immigrant children as specified by law.
· Direct parents on to www.infotujci.si .
· Examine options the law provides for integration as specified by the Slovenian school legislation (relevant website of MIZŠ).
Basic schools/upper-secondary schools/residence halls (recommendations)
As specified by the Recognition and evaluation of education Act [Zakon o priznavanju in vrednotenju izobraževanja], the school identifies the analogue educational qualification and includes the student in the relevant grade or year of the education programme in a way to provide for the student’s prompt integration and continuation of education according to the programme.
Schools organise lessons in Slovenian for immigrant with insufficient command of Slovenia. Schools respond appropriately for continuous improvement of language skills later in education, as well.
Schools adapt methods of assessment and marks as specified by primary and secondary legislation.
Kindergartens/basic schools/upper-secondary schools/residence hall (proposals, ideas)
· Issues with enrolment documentation due to the lack of understanding are common therefore, the engagement of interpreters is welcomed, from narrow or wider surrounding). 
· It is valuable at to inform duly parents of enrolling immigrant children about our education system, in particular, about the rules of the institution.
· The basic information about the education system are published in special publications for foreigners and available in different languages at public offices.
· It is valuable to have own publication with concise and relevant information about the institution.
· Schools should collect alongside enrolment documentation significant health and personal development information about the child/student, as well, even information about specific nutrition, diet and other culturally specific characteristics of the family, or their wishes.
Kindergartens (proposals, ideas)
· Advise parents to include their child in the kindergarten at least two years before compulsory school age.
· Invite parents to take part in the organised intensive learning of Slovenian in their surroundings.
· Make contact with parents who speak the same language or persons who know the language of the child so the child feels safe and accepted. 
· Offer new games with which most children are not familiar, but which the newcomer knows. 
· Stimulate the development of empathy, proper emotional response and acceptance of new children in the group.
· Invite other children in the group to help the immigrant child to take part in games or with daily routines.
· Writes short Prepare short messages for parents in their own language (e.g. invitation to a meeting, rules, timetables, etc.).
Basic school/secondary school/residence hall (proposals, ideas)
· On enrolment, it is not easy to get the right idea about the prior knowledge of a student only based on prior certificates. Therefore, it is valuable to sit down with parents and try to acquire as much information about their child’s knowledge and qualities.
· One should have relevant information about the education system in the newcomer's country of origin.
· If the school has several students from a specific country, one should get as much information as possible about the subject curricula and education programme of that country.
SCOPE, FORMS AND TYPES OF ADAPTING EDUCATIONAL WORK
Section 3
Kindergartens (recommendations)
· Adjust the types of work to the individual characteristics and needs of each immigrant child; the professional team (pre-school teachers, parents, counsellors, head teacher and an external expert, if needed) should develop the individual plan of activities that can be part of the existing plan of a specific group’s activities.
· Assess the progress of the child and keep a file on the child’s achievements (outcomes).
· Include the child in a group with most favourable conditions for familiarizing with Slovenian (language learning) (e.g. the group with most ideal number of children or a group of children from same language environments). Immigrant children are allowed suitable adjustment period in line with their needs and their psychophysical and linguistic development.
· Pre-school teachers apply relevant approaches and materials to work with immigrant children.
Kindergartens (proposals, ideas)
· Sing songs or counting rhymes in language of immigrant children.
· Develop a dictionary of words with simple phrases in the mother tongue of the immigrant child needed to stimulate initial communication.
· Take a virtual (online) tour of places and countries from which the children came. 
Basic schools/upper-secondary schools/residence halls (recommendations)
· Assess the prior knowledge of the student and his or hers strong and weak areas. 
· As to the prior knowledge identified, the class teachers' assembly develops the individualised plan of activities. The plan takes into account the objectives, defined times, methods and forms of adaptation in specific subjects, potential extra measures for minimising gaps in knowledge, methods of evaluation of the programme implementation, as well as the duties and responsibilities of education staff, students and parents or legal guardians.
· Apply adapted assessment methods in line with the student’s current level of communication skills in Slovenian, as much as possible; use first language of the student or other languages, as well. Lacking in communication or linguistic mistakes should not influence the assessment and mark for knowledge of the relevant subject.
· Adapt lessons to the needs and language skills of the immigrant student by selecting suitable content, as well as methods and forms of work. 
· Follow the student's progress.
· Promote participation in different curricular and extra-curricular activities at the local level so students will learn more about the new environment and develop communication skills.
· Promote peer and intergenerational support, and introduce mentorship.
· Connect with local NGOs and youth organisations that deal with the integration of immigrant children and youth.
· Schools in ethnically mixed areas should organise learning of Italian or Hungarian consistent with prior knowledge of the language of immigrant children who start school there, namely within the school’s resources.
Basic schools/secondary schools/residence halls (proposals, ideas)
· Design a portfolio with individualised plan of activities (initial situation, (lack of) language skills/Slovenian, understanding, language use, strong areas, learning plan for specific subjects, planning objectives from curricula, examine the progress and learning, evaluation, progression).
· It is an option to develop the individualised plan of activities in the digital form (files and folders shared) which provides for increased flexibility of its use and facilitates the following of the plan realisation.
· Adapted assessment of the individual (e.g. by selecting different forms of assessment, number of grades acquired in the grading period, by providing extended time for written or oral examination, and by translating part of the test instructions (it does not apply to Slovenian).
· At the beginning, focus on assessment of tests and other work by students. Later, include other adapted forms of assessment.
· During the initial period, the level of difficulty should be adapted to the individual: teaching smaller, shorter learning units with less content, constant assessment of understanding and related further adaptation of instructions and difficulty of lessons.
· Introduce a peer tutor – as learning support by classmates.
Residence halls (proposals/ideas)
· Design a portfolio with the individualised plan of activities for the immigrant student (initial situation, (lack of) language skills/Slovenian, understanding, language use, strong areas, learning plan for specific subjects, assessment of progress, learning, evaluation, progression)
SLOVENIAN MEDIUM OF INSTRUCTION
Section 4
Kindergartens/basic schools/upper-secondary schools/residence halls
· Responsibility for the immigrant child's learning of Slovenian is the task and duty of all education staff.
· Take into account the significance of the specific role of teaching and learning of Slovenian as a foreign or second language or as the language of instruction 
Kindergartens (recommendations)
· All education staff have the responsibility and obligation to support the immigrant child to learn Slovenian.
· Pre-school teachers undertake continuous professional development to learn how to stimulate the child’s language skills; apply relevant material to work with immigrant children.
Kindergartens (proposals, ideas)
· Pursue activities to foster communication of the immigrant child in Slovenian (games, dancing, drawing, etc.)
· Use pictures and images, discuss picture books, picture cards and so forth to cultivate the expression in Slovenian 
Basic schools/upper-secondary schools/residence halls (recommendations)
On enrolment, immigrant students should have the option of various forms of learning and improving the command of Slovenian as specified by relevant subject-curricula and other recommendations that had been developed in the projects of this field: ‘Successful integration of immigrant children and students in education 2008–2010’, Centre for Slovenian as the second and foreign language; and ‘Introduction of solutions addressing the integration of immigrants into implementation curriculums 2010’, consortium of six basic schools in Slovenian Istria 2009–2010) the level and scope shall be adjusted to the identified individual language skills and needs). 

The lessons in all subjects and other forms of educational activities should lean on relevant methods of work that allow all students to learn simultaneously and of quality, to achieve goals of the education programme and subject-curricula or aims as specified by the individual plan of activities, as well as to continue improving language skills including discipline and subject specific language genres. 
If needed, the provision of language support may be organised in higher grades, too, individually or in a group, in the form of advance courses, supplementary lessons, compulsory optional contents or extra-curricular activities, as well as other forms of educational work.
Slovenian should be taught by teachers qualified to teach Slovenian as a second language who have well-developed intercultural competences. Teachers of other subjects or fields should acquire relevant competences to learn how to support the development of linguistic skills of students in the medium of instruction and intercultural competences, and they all should cooperate. 
Basic schools/upper-secondary schools/residence hall (proposals, ideas)
· At enrolment, organise lessons in Slovenian language and culture as specified by primary and secondary law. 
· Organise intensive Slovenian language course before the beginning of school, before joining the group or class (e.g. pilot course of Slovenian for immigrant children: the project ‘Successful integration of immigrant children and students in education’).
· Offer the so-called preparatory classes (pripravljalnica): prep course (uvajalnica) before the beginning of the school and follow-up course (nadaljevalnica) during the school year (the project ‘Introducing solutions addressing the integration of immigrants in implementation curricula’).
· Advanced courses of Slovenian before the beginning of the new school year (the project ‘Introducing solution addressing the integration of immigrants in implementation curricula’).
· Develop and use relevant teaching materials (study sheets adapted to the level of learner’s understanding in medium of instruction, on-going, continuous assessment).
· Visit to the libraries.
· Group reading sessions at school.
· Presentation or description of a favourite person, book or picture book in Slovenian
· Use language teaching tools (e.g. Slika jezika (Picture of the language): the project ‘Successful integration of immigrant children and students in education’).
QUALITY LESSONS IN LANGUAGES OF IMMIGRANT CHILDREN
Section 5
Kindergartens (recommendations)
· Involve external staff (native speakers) in the integration of the immigrant child. 
· As much as possible allow immigrant children to express themselves in their mother tongue.
Kindergartens (proposals, ideas)
· Encourage immigrant children to present to other children their favourite song, game or dance in their mother tongue, or perhaps encourage them to bring picture books or books in their mother tongue from home.
· Pre-school teachers should look for several copies of literature in the child's mother tongue to add them to the playroom book corner.
· Develop material for parents (brochures, posters, picture books) in several languages.
· Link online to kindergartens and schools in places from where the child is coming. 
Basic schools/upper-secondary schools/residence halls (recommendations)
· Examine the existing forms of organisation, in particular in cooperation with the local community, associations and other types of organisations of ethnic community to which immigrant student belongs and with the help of which the child maintains contact with their mother tongue and culture of parents (language courses, cultural events, open days, presentations, exchanges, collaboration with associations, etc.).
· Organise lessons in mother tongue and culture for immigrant children in cooperation with their countries of origin (co-funding opportunities provided by the Ministry of Education, Science and Sport).
· Invite external experts to help integrate the immigrant student – native speakers.
· Promote reading in mother tongue, and use of other sources.
Basic/upper-secondary schools/residence halls (proposals, ideas)
· Make visible the first/mother tongues of students attending the school (information boards, school website, school newsletter, etc.)
· Link online to schools from which the student in coming, use ICT - online communication.
· Equip the school library with literature and materials in the language of immigrant student.
· Organise the reading incentive Bralna značka in the first language of immigrant children (example: project in the scope of which the reading incentive was set up in an online classroom)
FOSTER MULTICULTURALISM AND DEVELOP INTERCULTURAL COMPETENCIES
Section 6 
Kindergartens/basic schools/upper-secondary schools/residence halls
· Champion diversity and tolerance, multicultural curiosity, equality and equal opportunities, and quality co-existence in the society.
Kindergartens/basic schools/ upper-secondary schools/residence halls (proposals, ideas)
· Introduce the immigrant child to the group/class, make the child’s situation known in consideration of the age of the audience, encourage other children to imagine themselves in the shoes of the immigrant child and help the immigrant child learn and accustom to the new environment.
· Appoint a member of education staff (confidant) to coordinate work with the immigrant child/ student; this person should have the trust of the immigrant parents and children for them to seek information and address the requests, if needed.
· Create proper conditions for examining the differences and diversity as well as particularities of specific languages (phonology, writing, wording, syntax)
· Teach against stereotypes and prejudice, stimulate the development of intercultural education values by addressing the relevant content of the objectives and methods of work in different subjects or disciplines.
· Apply teaching methods to foster learning by interaction of different cultures.
· Encourage all children to participate in different intercultural communication activities (project days, events, exchanges between schools and countries, cooperation with humanitarian NGOs), and allow immigrant children/students to present their language and culture in various activities.
· Join international partnerships that aim at further understanding other cultures, languages, history and life of young people. During intercultural meetings provide opportunities and tools for improving the newly acquired knowledge and skills, and allow the participants to reflect on personal intercultural experience and personal views before, during and after the intercultural experience.
· Invite immigrant children/ students to participate in international projects and find ways to add value to the project through their participation.
· Organise open communication activities (open days, informal meetings, participation in projects of educational institutions)
COOPERATION WITH PARENTS
Section 7
Kindergartens/basic schools/ upper-secondary schools/residence halls
· In interacting with parents of immigrant children, respect their privacy, culture, language, worldview, and values.
· Make sure that communication is well understood through awaited feedback.
Kindergartens (instructions)
· Establish contact with parents of immigrant children prior to inclusion and agree to include the child step-by-step, as well as decide on the methods of learning Slovenian.
· Have parents participate in the work and life at the kindergarten; on enrolment, parents learn about their rights and duties, as well as qualities of the Slovenian education system.
· If feasible, engage interpreters. Involve parents and their relatives in work programme of the kindergarten, namely invite them to introduce their culture and language to other parents and children.
Kindergartens (proposals, ideas)
· Theme related days at kindergartens, invite parents of immigrant children to talk about their specific cultural or linguistic characteristics. 
· Workshops for children and parents, demonstrate specific crafts and other skills, typical of a specific cultural environment.
Basic schools/upper-secondary schools/residence halls (instructions)
· At enrolment, help complete enrolment documentation (translation). Let parents know about their rights and duties, introduce qualities of the Slovenian education system and expectations of the school.
· Invite parents to participate in the life and work of the school.
· Introduce the option for joint learning Slovenian to immigrant students and parents or direct them to the nearest institutions providing such programmes.
· Organise different forms of work with immigrant parents to establish links among them (e.g. attending the introductory preparatory classes together before the school starts).
Basic schools/upper-secondary schools/residence halls (proposals, ideas)
· Help and cooperate in the translation.
· Develop and provide brochures for parents, encourage family reading sessions for parents and children. 
· Enable participation in various activities at education institutions (presentation of a profession, language, customs, traditions, dance, etc.).
· Hold themed meetings for children and parents at the library.
QUALITY EDUCATION AND TRAINING OF EDUCATION STAFF
Section 8 
Kindergartens/basic schools/upper-secondary schools/residence halls
· Provide continuous professional development of education staff to pursue didactical and linguistic knowledge and skills for development of intercultural education in the educational process with all in the group/class.
Kindergartens/basic schools/secondary schools/residence halls (proposals, ideas)
· Counselling, inclusion of external experts in the planning, provision of education, and sharing examples of good practice
· Seminars, workshops
· Join the Pestalozzi project of the Council of Europe (http://www.zrss.si/default.asp?rub=252)
MEASURES AT THE NATIONAL LEVEL
Section 9
Relevant materials (didactical materials, textbooks) for children and education staff are available on the website of the National Education Institute of the Republic of Slovenia.
Contacts of experts and institutions that education staff may turn to for advice and support, and list NGOs and institutions pursuing activities in education for intercultural dialogue and in integration of immigrants are listed on the website of the National Education Institute of the Republic of Slovenia and the Ministry of Education, Science and Sport.
Continuous professional development is set up for pre-school teachers, teachers and other education staff. It focuses on the development of professional multicultural competencies and improving language skills: both further training to teach Slovenian as a second language and sensitisation of all other teachers about appropriate didactical customisation of lessons or behaviour related educational activities, namely to help and support children and youth.
It is necessary to promote teaching profession among immigrants and second-generation immigrants.
� Principle 7 of the UN Declaration of the Rights of the Child


� Articles 28 and 29 of the UN Convention on the Rights of the Child


� Term "school" includes basic, vocational and technical schools, gimnazije, residential homes for basic school and upper secondary school students 


� Term "immigrant child" applies to children at kindergartens, basic school and upper secondary school students, and residential halls for basic school and upper secondary school students.   






